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1 But it came to pass, that when Sanballat heard that we builded the wall, he was

wroth, and took great indignation, and mocked the Jews.

י ויַהְִ
H1961

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ע שָׁמַ
heard
H8085

ט ַּ סַנבְלַ
But it came to pass that when Sanballat

H5571

כיִּֽ
H3588

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

בוֹניִם
that we builded

H1129

אֶת
H853

ה חוֹמָ הַ
the wall

H2346

חַר ִּ ויַ
he was wroth

H2734

וֹ ל
H0

ס ויַכִּעְַ
indignation

H3707

ה ֵּ הַרבְ
and took great

H7235

ג ויַלַּעְֵ
and mocked

H3932

עַל
H5921

הַיהְּודִּֽים׃
the Jews

H3064

2 And he spake before his brethren and the army of Samaria, and said, What do these

feeble Jews? will they fortify themselves? will they sacrifice? will they make an end in a

day? will they revive the stones out of the heaps of the rubbish which are burned?

אמֶר ֹּ ויַ
And he spake

H559

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יו אֶחָ
his brethren

H251

וחְֵיל
and the army

H2428

וֹן שֹֽׁמְר
of Samaria

H8111

אמֶר ֹּ ויַ
And he spake

H559

ה מָ
H4100

ים הַיהְּודִּ
Jews
H3064

ים ִ הָאֲמֵֽללָ
these feeble

H537

ים עֹשִׂ
What do

H6213

ּ ו הֲיעַַֽזבְ
will they fortify

H5800

ם להֶָ
H1992

ּ חו ָּ הֲיִזבְ
themselves will they sacrifice

H2076

ּ ו ּ הַיכְלַ
will they make an end

H3615

וֹם ּ ביַ
in a day

H3117

ּ ו ּ הַיחְַי
will they revive

H2421

אֶת
H853

ים ִ הָֽאֲבנָ
the stones

H68

וֹת מֵֽעֲרמֵ
out of the heaps

H6194

ר הֶֽעָפָ
of the rubbish

H6083

מָּה והְֵ
H1992

שְׂרופּוֹֽת׃
which are burned

H8313

1



3 Now Tobiah the Ammonite was by him, and he said, Even that which they build, if a

fox go up, he shall even break down their stone wall.

ה ָּ וטְֽוֹביִ
Now Tobiah

H2900

י ִ הָֽעַמֹּנ
the Ammonite

H5984

וֹ אֶצלְ
was by him

H681

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

ם ַּ ג
H1571

אֲשֶׁר
H834

ם הֵ
H1992

ים ִ בוֹּנ
Even that which they build

H1129

אִם
H518

ה יעֲַֽלֶ
go up
H5927

ל שׁועָּ
if a fox
H7776

ץ ופּרַָ
he shall even break down

H6555

ת חוֹמַ
wall
H2346

אַבנְיֵהֶֽם׃
their stone

H68

4 Hear, O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head,

and give them for a prey in the land of captivity:

ע שְׁמַ
Hear
H8085

ּ ינו אֱלֹהֵ
O our God

H430

כיִּֽ
H3588

ּ ינו הָיִ
H1961

ה ָ בוזּ
for we are despised

H939

ב והְָשֵׁ
and turn

H7725

ם חֶרפְּתָָ
their reproach

H2781

אֶל
H413

ם רֹאשָׁ
upon their own head

H7218

ם ֵ ותּנְ
and give

H5414

ה ָּ לבְזִ
them for a prey

H961

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

שִׁביְהָֽ׃
of captivity

H7633

5 And cover not their iniquity, and let not their sin be blotted out from before thee: for

they have provoked thee to anger before the builders.

ואְַל
H408

תּכְסַ
And cover

H3680

עַל
H5921

ם ָ עֲוֹנ
not their iniquity

H5771

ם וחְַטָּאתָ
and let not their sin

H2403

ָ יך ֶ מִלפְּנָ
from before

H6440

אַל
H408

ה תּמִָּחֶ
be blotted out

H4229

י ִּ כ
H3588

ּ יסו הִכעְִ
thee for they have provoked thee to anger

H3707

גדֶ ֶ לנְ
H5048

הַבוֹּניִֽם׃
before the builders

H1129
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6 So built we the wall; and all the wall was joined together unto the half thereof: for

the people had a mind to work.

ונַבִּנְהֶ
So built

H1129

אֶת
H853

ה הַֽחוֹמָ
and all the wall

H2346

ר ותַּקִָּשֵׁ
was joined together

H7194

כלָּ
H3605

ה הַֽחוֹמָ
and all the wall

H2346

עַד
H5704

הּ ָ חֶציְ
unto the half

H2677

י ויַהְִ
H1961

ב לֵ
had a mind

H3820

ם לעָָ
thereof for the people

H5971

לעֲַֽשֽׂוֹת׃
to work

H6213

7 But it came to pass, that when Sanballat, and Tobiah, and the Arabians, and the

Ammonites, and the Ashdodites, heard that the walls of Jerusalem were made up, and

that the breaches began to be stopped, then they were very wroth,

י ויַהְִ
H1961

ר כאֲַֽשֶׁ
H834

ע שָׁמַ
heard
H8085

ט ַּ סַנבְלַ
But it came to pass that when Sanballat

H5571

טֽוֹביִהָּ ְ ו
and Tobiah

H2900

ים והְָֽעַרבְִ
and the Arabians

H6163

ים ִ והְָֽעַמֹּנ
and the Ammonites

H5984

ים והְָֽאַשְׁדוֹּדִ
and the Ashdodites

H796

כיִּֽ
H3588

ה עָלתְָ
H5927

אֲרוכּהָ
were made up

H724

וֹת לחְֹמ
that the walls

H2346

ם ירְוֽשָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

כיִּֽ
H3588

ּ לוּ הֵחֵ
began
H2490

ים הַפּרְצִֻ
and that the breaches

H6555

ם להְִסָּתֵ
to be stopped

H5640

חַר ִּ ויַ
wroth
H2734

ם להֶָ
H0

מְאֹֽד׃
then they were very

H3966

8 And conspired all of them together to come and to fight against Jerusalem, and to

hinder it.

ּ ו ויַקְִּשְׁר
And conspired

H7194

כלֻםָּ
H3605

ו ָּ יחְַד
all of them together

H3162

וֹא לבָ
to come

H935

ם להְִלחֵָּ
and to fight

H3898

ם ביִּרוֽשָּׁלִָ
against Jerusalem

H3389

וֹת ולְעֲַֽשׂ
and to hinder

H6213

וֹ ל
H0

תּוֹעָֽה׃
H8442
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9 Nevertheless we made our prayer unto our God, and set a watch against them day

and night, because of them.

ל ֵּ ונַתִּפְּלַ
Nevertheless we made our prayer

H6419

אֶל
H413

ּ ינו אֱלֹהֵ
unto our God

H430

יד ונַעֲַּֽמִ
and set

H5975

ר מִשְׁמָ
a watch

H4929

ם עֲליֵהֶ
H5921

ם יוֹמָ
against them day

H3119

ילְהָ ַ ולָ
and night

H3915

מִפּנְיֵהֶֽם׃
because

H6440

10 And Judah said, The strength of the bearers of burdens is decayed, and there is

much rubbish; so that we are not able to build the wall.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה יהְודָּ
And Judah

H3063

כשַָּׁל
is decayed

H3782

חַ ֹּ כ
The strength

H3581

ל בָּ הַסַּ
of the bearers of burdens

H5449

ר והְֶֽעָפָ
rubbish

H6083

ה ֵּ הַרבְ
and there is much

H7235

ּ חְנו ַ ואֲַֽנ
H587

א לֹ
H3808

ל נוכַּ
so that we are not able

H3201

וֹת לבִנְ
to build

H1129

בחַּֽוֹמָֽה׃
the wall

H2346

11 And our adversaries said, They shall not know, neither see, till we come in the

midst among them, and slay them, and cause the work to cease.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

ּ ינו ֵ צרָ
And our adversaries

H6862

א לֹ
H3808

ּ ידְֵֽעו
They shall not know

H3045

א ולְֹ
H3808

ּ ו יִראְ
neither see

H7200

ד עַ
H5704

אֲשֶׁר
H834

וֹא נבָ
till we come

H935

אֶל
H413

ם תּוֹכָ
among
H8432

וםּ והֲַֽרגַנְ
them and slay

H2026

ּ תנְו והְִשְׁבַּ
to cease

H7673

אֶת
H853

הַמְּלאָכהָֽ׃
them and cause the work

H4399
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12 And it came to pass, that when the Jews which dwelt by them came, they said unto

us ten times, From all places whence ye shall return unto us they will be upon you.

ויַֽהְִי
H1961

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ּ או בָּ
came
H935

ים הַיהְּודִּ
And it came to pass that when the Jews

H3064

ים ֹּֽשְׁבִ הַי
which dwelt

H3427

ם אֶצלְָ
by them

H681

ּ אמְרו ֹּ ויַ
they said

H559

ּ נו לָ
H0

שֶׂר עֶ
unto us ten

H6235

ים פּעְָמִ
times
H6471

מִכלָּ
H3605

וֹת הַמְּקֹמ
From all places

H4725

אֲשֶׁר
H834

ּ ובּו תּשָׁ
whence ye shall return

H7725

ּ׃ עָליֵֽנו
H5921

13 Therefore set I in the lower places behind the wall, and on the higher places, I

even set the people after their families with their swords, their spears, and their bows.

יד ואַָֽעֲמִ
I even set

H5975

וֹת ּ תּחְַתּיִ מִֽ
I in the lower

H8482

וֹם למַָּק
places
H4725

י מֵאַֽחֲרֵ
behind

H310

ה לחַֽוֹמָ
the wall

H2346

יים בצַּחְִּחִ
and on the higher places

H6706

יד ואַָֽעֲמִ
I even set

H5975

אֶת
H853

הָעָם
the people

H5971

וֹת למְִשְׁפּחָ
after their families

H4940

עִם
H5973

ם חַרבְֹֽתיֵהֶ
with their swords

H2719

ם רמְָחֵיהֶ
their spears

H7420

וקְַשְּׁתֹֽתיֵהֶֽם׃
and their bows

H7198
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14 And I looked, and rose up, and said unto the nobles, and to the rulers, and to the

rest of the people, Be not ye afraid of them: remember the Lord, which is great and

terrible, and fight for your brethren, your sons, and your daughters, your wives, and

your houses.

ראֶ ואֵָ
And I looked

H7200

וםּ ואָָֽק
and rose up

H6965

ר ואָֹֽמַ
and said

H559

אֶל
H413

ים הַֽחֹרִ
unto the nobles

H2715

ואְֶל
H413

גנָיִם הַסְּ
and to the rulers

H5461

ואְֶל
H413

תרֶ ֶ י
and to the rest

H3499

ם הָעָ
of the people

H5971

אַל
H408

והְַנוֹּראָ
Be not ye afraid

H3372

ם מִפּנְיֵהֶ
of them

H6440

אֶת
H853

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

וֹל הַגדָּ
which is great

H1419

והְַנוֹּראָ
Be not ye afraid

H3372

ּ רו זכְֹ
remember

H2142

ּ ו והְִֽלחֲָּמ
and fight

H3898

עַל
H5921

אֲחֵיכםֶ
for your brethren

H251

ם בנְּיֵכֶ
your sons

H1121

ם ובּנְֹֽתיֵכֶ
and your daughters

H1323

ם נשְֵׁיכֶ
your wives

H802

ובּתָּֽיֵכםֶֽ׃
and your houses

H1004

15 And it came to pass, when our enemies heard that it was known unto us, and God

had brought their counsel to nought, that we returned all of us to the wall, every one

unto his work.

י ויַהְִ
H1961

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ּ ו שָׁמְע
heard
H8085

ּ ינו אֽוֹיבְֵ
And it came to pass when our enemies

H341

כיִּ
H3588

וֹדַֽע נ
that it was known

H3045

ּ נו לָ
H0

פרֶ ָּ ויַ
had brought

H6565

ים הָֽאֱלֹהִ
unto us and God

H430

אֶת
H853

ם עֲצתָָ
their counsel

H6098

שָׁוב ָּ ונַ
that we returned

H7725

ּ נו ָּ כלֻּ
H3605

אֶל
H413

ה חוֹמָ הַ
all of us to the wall

H2346

ישׁ אִ
every one

H376

אֶל
H413

מְלאַכתְּוֹֽ׃
unto his work

H4399

6



16 And it came to pass from that time forth, that the half of my servants wrought in

the work, and the other half of them held both the spears, the shields, and the bows,

and the habergeons; and the rulers were behind all the house of Judah.

י׀ ויַהְִ
H1961

מִן
H4480

וֹם ּ הַי
And it came to pass from that time

H3117

ואּ הַה
H1931

ם ָ וחְֶציְ
and the other half

H2677

נעְָריַ
of my servants

H5288

ים עֹשִׂ
wrought

H6213

במְַּּלאָכהָ
in the work

H4399

ם ָ וחְֶציְ
and the other half

H2677

חֲזיִקִים מַֽ
of them held

H2388

ים והְָֽרמְָחִ
both the spears

H7420

ים ִּ גנִ הַמָּֽ
the shields

H4043

וֹת והְַקְּשָׁת
and the bows

H7198

ים ִ והְַשִּׁריְֹנ
and the habergeons

H8302

ים שָּׂרִ והְַ
and the rulers

H8269

י אַֽחֲרֵ
were behind

H310

כלָּ
H3605

ית בֵּ
all the house

H1004

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

17 They which builded on the wall, and they that bare burdens, with those that laded,

every one with one of his hands wrought in the work, and with the other hand held a

weapon.

ים ִ הַבוֹּנ
They which builded

H1129

ה בחַּֽוֹמָ
on the wall

H2346

ים ֹּֽשְׂאִ והְַנ
and they that bare

H5375

בלֶ בסֶַּּ
burdens

H5447

ים עֹֽמְשִׂ
with those that laded

H6006

ת ואְַחַ
and with the other

H259

ידָוֹ
of his hands

H3027

ה עֹשֶׂ
wrought

H6213

ה במְַּלאָכָ
in the work

H4399

ת ואְַחַ
and with the other

H259

קֶת ֶ חֲז מַֽ
hand held

H2388

הַשָּֽׁלחַ׃
a weapon

H7973
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18 For the builders, every one had his sword girded by his side, and so builded. And

he that sounded the trumpet was by me.

ים ִ ובּוֹנ
For the builders

H1129

ישׁ אִ
every one

H376

וֹ ּ חַרבְ
had his sword

H2719

ים אֲסורִּ
girded

H631

עַל
H5921

יו ָ מָתנְ
by his side

H4975

ים ִ ובּוֹנ
For the builders

H1129

עַ והְַתּוֹקֵ
And he that sounded

H8628

ר בשַּּׁוֹפָ
the trumpet

H7782

אֶצלְיִֽ׃
was by me

H681

19 And I said unto the nobles, and to the rulers, and to the rest of the people, The

work is great and large, and we are separated upon the wall, one far from another.

ר ואָֹֽמַ
And I said

H559

אֶל
H413

ים הַֽחֹרִ
unto the nobles

H2715

ואְֶל
H413

גנָיִם הַסְּ
and to the rulers

H5461

ואְֶל
H413

תרֶ ֶ י
and to the rest

H3499

ם הָעָ
of the people

H5971

ה הַמְּלאָכָ
The work

H4399

ה ֵּ הַרבְ
is great

H7235

ה ורּחְָבָ
and large

H7342

ּ חְנו ַ ואֲַֽנ
H587

נפִרְדִָים
and we are separated

H6504

עַל
H5921

ה חוֹמָ הַ
upon the wall

H2346

ים רחְוֹקִ
far from

H7350

ישׁ אִ
one
H376

אָחִֽיו׃ מֵֽ
another

H251

20 In what place therefore ye hear the sound of the trumpet, resort ye thither unto

us: our God shall fight for us.

וֹם במְִּק
In what place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ּ תּשְִׁמְעו
therefore ye hear

H8085

אֶת
H853

וֹל ק
the sound

H6963

ר הַשּׁוֹפָ
of the trumpet

H7782

מָּה שָׁ
H8033

ּ ו תּקִָּֽבצְ
resort
H6908

ּ ינו אֵלֵ
H413

ּ ינו אֱלֹהֵ
ye thither unto us our God

H430

חֶם ָּ יִל
shall fight

H3898

ּ׃ לנָֽו
H0
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21 So we laboured in the work: and half of them held the spears from the rising of the

morning till the stars appeared.

ּ חְנו ַ ואֲַֽנ
H587

ים עֹשִׂ
So we laboured

H6213

ה במְַּּלאָכָ
in the work

H4399

ם ָ וחְֶציְ
and half

H2677

חֲזיִקִים מַֽ
of them held

H2388

ים ברָּֽמְָחִ
the spears

H7420

וֹת מֵֽעֲל
from the rising

H5927

חַר הַשַּׁ
of the morning

H7837

ד עַ
H5704

את צֵ
appeared

H3318

הַכוֹּֽכבָיִֽם׃
till the stars

H3556

22 Likewise at the same time said I unto the people, Let every one with his servant

lodge within Jerusalem, that in the night they may be a guard to us, and labour on the

day.

ם ַּ ג
H1571

ת בעֵָּ
Likewise at the same time

H6256

הַהִיא
H1931

רתְּיִ אָמַ
said
H559

ם לעָָ
I unto the people

H5971

ישׁ אִ
Let every one

H376

וֹ ונְעֲַֽר
with his servant

H5288

ּ ינו ִ ילָ
lodge
H3885

ְ וֹך בתְּ
within
H8432

ם ירְוֽשָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

ּ והְָֽיו
H1961

ּ נו לָ
H0

ילְהָ ַּ הַל
that in the night

H3915

ר מִשְׁמָ
they may be a guard

H4929

וֹם ּ והְַי
on the day

H3117

מְלאָכהָֽ׃
to us and labour

H4399

23 So neither I, nor my brethren, nor my servants, nor the men of the guard which

followed me, none of us put off our clothes, saving that every one put them off for

washing.

ין ואְֵ
H369

י ִ אֲנ
H589

י ואְַחַ
So neither I nor my brethren

H251

י ונּעְָרַ
nor my servants

H5288

י ואְַנשְֵׁ
nor the men

H582

הַמִּשְׁמָר
of the guard

H4929

ר אֲשֶׁ
H834

י אַֽחֲרַ
which followed

H310

אֵין
H369

ּ חְנו ַ אֲנ
me none of us

H587

ים פֹֽשְׁטִ
put off
H6584

ּ ינו בגְּדֵָ
our clothes

H899

ישׁ אִ
saving that every one

H376

וֹ שִׁלחְ
put them off

H7973

יִם׃ הַמָּֽ
for washing

H4325
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